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Шестой комитет 
 

Краткий отчет о 29-м заседании, 
состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, в пятницу, 15 ноября 2013 года, в 10 ч. 00 м. 
 

Председатель: г-н Кохона ...................................................................................................... (Шри-Ланка) 
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Заседание открывается в 10 ч. 05 м. 
 

Пункт 166 повестки дня: Доклад Комитета 
по сношениям со страной пребывания  
(A/68/26, A/C.6/68/L.26) 
 

1. Г-н Эмилиу (Кипр), выступая в качестве 
Председателя Комитета по сношениям со страной 
пребывания, представляет доклад Комитета (A/68/26). 
В отчетный период высказывалась обеспокоенность в 
связи с задержкой выдачи въездных виз, которая 
сказалась на участии делегатов в этапе заседаний 
высокого уровня шестьдесят восьмой сессии 
Генеральной Ассамблеи. Представитель страны 
пребывания разъяснил сложности, которые имели 
место в соответствующих случаях, и заверил Комитет в 
том, что его правительство серьезно относится к своим 
обязательствам в соответствии с международным 
правом и Соглашением по вопросу о 
месторасположении Центральных учреждений между 
Организацией Объединенных Наций и страной 
пребывания. Кроме того, обсуждались вопросы об 
услугах стоянки и закрытии банковских счетов 
некоторых постоянных представительств – вопросов, 
которые постоянно возникают, начиная с шестьдесят 
шестой сессии Генеральной Ассамблеи. Страна 
пребывания продолжает прилагать усилия к 
взаимодействию с соответствующими постоянными 
представительствами, для того чтобы найти банк, 
готовый предоставлять необходимые услуги. 
 

Проект резолюции A/C.6/68/L.26: Доклад Комитета 
по сношениям со страной пребывания 
 

2. Г-н Эмилиу (Кипр), представляя проект 
резолюции от имени ее авторов, говорит, что в ее 
тексте кратко излагается содержание доклада Комитета 
(A/68/26) и одобряются содержащиеся в нем 
рекомендации. 

3. Г-н Марик (наблюдатель от Европейского 
союза), выступая также от имени стран-кандидатов 
Черногории, Сербии и бывшей югославской 
Республики Македонии; стран, находящихся в 
процессе стабилизации и ассоциации, – Албании и 
Боснии и Герцеговины; и, кроме того, Армении и 
Республики Молдовы, дает высокую оценку работе, 
проводимой Комитетом в решении вопросов, с 
которыми сталкивается дипломатическое сообщество, а 
также усилиям страны пребывания по содействию 
взаимопониманию между этим сообществом и 
населением города Нью-Йорк. Комитет рассматривает 

вопросы, которые, хотя и носят часто практический 
характер, также обусловлены правовыми нормами, 
которые определяют статус Организации 
Объединенных Наций и устанавливают права и 
обязанности дипломатических представителей. 
Чрезвычайно важно соблюдать привилегии и 
иммунитеты дипломатического персонала. В связи с 
этим необходимо обеспечивать целостность 
Соглашения по вопросу о месторасположении 
Центральных учреждений, Венской конвенции о 
дипломатических сношениях и Конвенции о 
привилегиях и иммунитетах Организации 
Объединенных Наций. 

4. Оратор благодарит страну пребывания за ее 
постоянные усилия по обеспечению своевременной 
выдачи въездных виз представителям государств-
членов и наблюдателям. Он также приветствует ее 
усилия по оказанию постоянным представительствам 
помощи в нахождении подходящих банковских услуг, 
которые являются непременным условием их 
эффективного функционирования. Он поддерживает 
выводы и рекомендации, содержащиеся в докладе 
Комитета по сношениям со страной пребывания, 
который является важным форумом, обеспечивающим 
государствам-членам возможность поднимать 
вызывающие у них обеспокоенность вопросы и 
участвовать в конструктивном диалоге со страной 
пребывания. 

5. Г-н Хассан Али (Судан) говорит, что Комитет по 
сношениям со страной пребывания помогает устранять 
процедурные препятствия, с которыми сталкиваются 
постоянные представительства в стране пребывания, 
главные из которых связаны со своевременной выдачей 
въездных виз. Вместе с тем делегация Судана 
обеспокоена серьезными и преднамеренными 
нарушениями страной пребывания Соглашения по 
вопросу о месторасположении Центральных 
учреждений, которые способны подорвать будущее 
Организации Объединенных Наций и принципы, 
закрепленные в ее Уставе. Президенту Судана Омару 
аль-Баширу, который был избран в ходе 
демократического процесса, признанного 
международными наблюдателями свободным и 
справедливым, было отказано во въездной визе в 
Соединенные Штаты, и, таким образом, он был лишен 
возможности принять участие в общих прениях 
Генеральной Ассамблеи. Этот неприемлемый акт 
подрывает Соглашение по вопросу о 
месторасположении Центральных учреждений и ведет 

http://undocs.org/A/68/26
http://undocs.org/A/C.6/68/L.26
http://undocs.org/A/68/26
http://undocs.org/A/C.6/68/L.26:
http://undocs.org/A/68/26
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к разрыву между государствами-членами и страной 
пребывания. 

6. Признавая огромные усилия, прилагаемые 
Соединенными Штатами по размещению у себя 
Организации Объединенных Наций, в том числе по 
обеспечению безопасности постоянных 
представительств, делегация Судана в то же время 
осуждает дифференцированный режим, который страна 
пребывания предоставляет дипломатическим миссиям 
в зависимости от позиции соответствующих государств 
по отношению к позиции Соединенных Штатов. 
Страна пребывания применила произвольные 
процедуры, которые привели к закрытию банковских 
счетов нескольких постоянных представительств, в том 
числе банковских счетов Судана, который был лишен 
доступа к банковским услугам на протяжении трех лет. 
Многие государства-члены также столкнулись с 
задержками в выдаче виз их дипломатическим 
работникам. Действительно, власти страны пребывания 
зачастую отказывают в выдаче въездных виз без 
объяснения причин или выдают их только в ответ на 
инцидент. 

7. Делегация Судана прилагает все возможные 
усилия, сотрудничая в целях урегулирования этих 
вопросов. Оратор призывает председателя Генеральной 
Ассамблеи и Генерального секретаря прилагать более 
активные усилия в интересах обеспечения соблюдения 
Соглашения по вопросу о месторасположении 
Центральных учреждений и осуждает все действия, 
которые препятствуют работе постоянных 
представительств. 

8. Г-н Арбогаст (Соединенные Штаты Америки) 
говорит, что Соединенные Штаты Америки гордятся 
возможностью выступать в качестве страны 
пребывания Организации Объединенных Наций и 
благодарны делегациям, выразившим признание их 
усилий. Правительство его страны выполняет 
соответствующие договорные обязательства с 
1946 года и остается приверженным их выполнению в 
будущем. Комитет по сношениям со страной 
пребывания является важным форумом для обсуждения 
вопросов, касающихся присутствия в Нью-Йорке 
динамичного дипломатического сообщества, и для 
решения проблем, вызывающих его обеспокоенность. 
Страна пребывания высоко ценит конструктивный дух 
и эффективность работы Комитета и приветствует 
присутствие на его заседаниях многочисленных 
делегаций наблюдателей, что делает обсуждение 
вопросов более открытым и в большей степени 

отражающим многообразие дипломатического 
сообщества. Дискуссии, состоявшиеся в Комитете в 
2013 году, были сосредоточены на вопросах устранения 
задержек при выдаче виз, обеспечения охраны и 
безопасности постоянных представительств и 
содействия их доступу к банковским услугам. 

9. Проект резолюции A/C.6/68/L.26 принимается. 

10. Г-н де Антуэно (Аргентина), выступая с 
разъяснением позиции, говорит, что его делегация 
хотела бы выразить признательность за помощь, 
которая была оказана Постоянным представительством 
Соединенных Штатов Постоянному представительству 
Аргентины посредством взаимодействия с местными 
властями штата Нью-Йорк на исключительно 
добровольной основе и без ущерба для своих 
привилегий и иммунитетов в ответ на запрос, 
сделанный в отношении местного сотрудника 
Постоянного представительства миссии Аргентины. 
 

Пункт 77 повестки дня: Ответственность государств 
за международно-противоправные деяния 
(продолжение) (A/C.6/68/L.19) 
 

Проект резолюции A/C.6/68/L.19: Ответственность 
государств за международно-противоправные деяния 
 

11. Проект резолюции A/C.6/68/L.19 принимается. 

Пункт 78 повестки дня: Уголовная ответственность 
должностных лиц и экспертов в командировках 
Организации Объединенных Наций (продолжение) 
(A/C.6/68/L.15) 
 

Проект резолюции A/C.6/68/L.15: Уголовная 
ответственность должностных лиц и экспертов 
в командировках Организации Объединенных Наций 
 

12. Проект резолюции A/C.6/68/L.15 принимается. 

13. Г-жа Таратухина (Российская Федерация), 
выступая с разъяснением позиции, говорит, что, хотя ее 
делегация присоединилась к консенсусу по проекту 
резолюции, она хотела бы пояснить свое толкование 
новой формулировки, которая была добавлена к тексту 
пункта 17. В ее понимании выражение "передачу дел 
надлежащим властям для судебного преследования" 
означает, что соответствующие дела будут 
передаваться государству, гражданином которого 
является соответствующее должностное лицо или 
эксперт Организации Объединенных Наций. Кроме 
того, не следует более подробно развивать тему в 
контексте резолюции. 

http://undocs.org/A/C.6/68/L.26
http://undocs.org/A/C.6/68/L.19
http://undocs.org/A/C.6/68/L.19:
http://undocs.org/A/C.6/68/L.19
http://undocs.org/A/C.6/68/L.15
http://undocs.org/A/C.6/68/L.15:
http://undocs.org/A/C.6/68/L.15
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Пункт 79 повестки дня: Доклад Комиссии 
Организации Объединенных Наций по праву 
международной торговли о работе ее сорок шестой 
сессии (продолжение) (A/C.6/68/L.9, A/C.6/68/L.10, 
A/C.6/68/L.11 и A/C.6/68/L.12) 
 

 
Проект резолюции A/C.6/68/L.9: Доклад Комиссии 
Организации Объединенных Наций по праву 
международной торговли о работе ее сорок шестой 
сессии 
 

14. Председатель объявляет, что к числу авторов 
проекта резолюции присоединились Германия, Дания и 
Мальта. 

15. Проект резолюции A/C.6/68/L.9 принимается. 
 

 
Проект резолюции A/C.6/68/L.10: Пересмотренный 
текст Руководства по принятию Типового закона 
ЮНСИТРАЛ о трансграничной несостоятельности 
и части четвертой Руководства ЮНСИТРАЛ для 
законодательных органов по вопросам 
законодательства о несостоятельности 
 

16. Проект резолюции A/C.6/68/L.10 принимается. 
 

Проект резолюции A/C.6/68/L.11: Руководство 
ЮНСИТРАЛ по созданию регистра обеспечительных 
прав 
 

17. Проект резолюции A/C.6/68/L.11 принимается. 
 

Проект резолюции A/C.6/68/L.12: Правила Комиссии 
Организации Объединенных Наций по праву 
международной торговли о прозрачности в контексте 
арбитражных разбирательств между инвесторами и 
государствами на основе международных договоров и 
Арбитражного регламента (в редакции 2010 года с 
новым пунктом 4 статьи 1, принятым в 2013 году) 
 

18. Проект резолюции A/C.6/68/L.12 принимается. 

 
Пункт 82 повестки дня: Дипломатическая защита  
(продолжение) (A/C.6/68/L.16) 
 

Проект резолюции A/C.6/68/L.16: Дипломатическая 
защита 
 

19. Проект резолюции A/C.6/68/L.16 принимается. 

Пункт 83 повестки дня: Рассмотрение вопроса 
о предотвращении трансграничного вреда 
от опасных видов деятельности и распределении 
убытков в случае такого вреда  
(продолжение) (A/C.6/68/L.20) 
 

Проект резолюции A/C.6/68/L.20: Рассмотрение 
вопроса о предотвращении трансграничного вреда от 
опасных видов деятельности и распределении убытков 
в случае такого вреда 
 

20. Проект резолюции A/C.6/68/L.20 принимается. 
 

Пункт 84 повестки дня: Доклад Специального 
комитета по Уставу Организации Объединенных 
Наций и усилению роли Организации (продолжение) 
(A/C.6/68/L.18) 
 

Проект резолюции A/C.6/68/L.18: Доклад Специального 
комитета по Уставу Организации Объединенных 
Наций и усилению роли Организации 
 

21. Проект резолюции A/C.6/68/L.18 принимается. 
 

Пункт 86 повестки дня: Охват и применение 
принципа универсальной юрисдикции 
(продолжение) (A/C.6/68/L.17) 
 

Проект резолюции A/C.6/68/L.17: Охват и применение 
принципа универсальной юрисдикции 
 

22. Проект резолюции A/C.6/68/L.17 принимается. 
 

Пункт 168 повестки дня: Предоставление 
Международной конференции азиатских 
политических партий статуса наблюдателя в 
Генеральной Ассамблее (продолжение) (A/C.6/68/L.3) 
 

Проект резолюции A/C.6/68/L.3: Предоставление 
Международной конференции азиатских политических 
партий статуса наблюдателя в Генеральной 
Ассамблее 
 

23. Председатель объявляет, что авторы проекта 
резолюции решили не обращаться с просьбой о 
предоставлении Международной конференции 
азиатских политических партий статуса наблюдателя в 
Генеральной Ассамблее, при этом оставляя за собой 
право представить ее на следующей сессии. 

Пункт 169 повестки дня: Предоставление 
Международной торговой палате статуса 
наблюдателя в Генеральной Ассамблее 
(продолжение) (A/C.6/68/L.4) 
 

http://undocs.org/A/C.6/68/L.9
http://undocs.org/A/C.6/68/L.10
http://undocs.org/A/C.6/68/L.11
http://undocs.org/A/C.6/68/L.12
http://undocs.org/A/C.6/68/L.9:
http://undocs.org/A/C.6/68/L.9
http://undocs.org/A/C.6/68/L.10
http://undocs.org/A/C.6/68/L.11:
http://undocs.org/A/C.6/68/L.11
http://undocs.org/A/C.6/68/L.12:
http://undocs.org/A/C.6/68/L.12
http://undocs.org/A/C.6/68/L.16
http://undocs.org/A/C.6/68/L.16:
http://undocs.org/A/C.6/68/L.16
http://undocs.org/A/C.6/68/L.20
http://undocs.org/A/C.6/68/L.20:
http://undocs.org/A/C.6/68/L.20
http://undocs.org/A/C.6/68/L.18
http://undocs.org/A/C.6/68/L.18:
http://undocs.org/A/C.6/68/L.18
http://undocs.org/A/C.6/68/L.17
http://undocs.org/A/C.6/68/L.17:
http://undocs.org/A/C.6/68/L.17
http://undocs.org/A/C.6/68/L.3
http://undocs.org/A/C.6/68/L.3:
http://undocs.org/A/C.6/68/L.4
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24. Г-н Физ (Франция) говорит, что просьба о 
предоставлении Международной торговой палате 
статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее не была 
оспорена на основе знаний и соображений 
относительно того, какой вклад может внести эта 
организация в обсуждения в Ассамблее. Авторы 
проекта резолюции по-прежнему убеждены в том, что 
ознакомление с мнениями частного сектора принесет 
очевидные преимущества. Тем не менее были подняты 
вопросы относительно юридических критериев 
предоставления организации статуса наблюдателя. 
Принимая во внимание отсутствие консенсуса, оратор 
предлагает отложить рассмотрение этого пункта 
повестки дня до шестьдесят девятой сессии 
Генеральной Ассамблеи. 

25. Председатель говорит, что, насколько он 
понимает, Комитет желает отложить рассмотрение 
этого пункта повестки дня до шестьдесят девятой 
сессии Генеральной Ассамблеи. 

26. Решение принимается. 
  
Пункт 81 повестки дня: Доклад Комиссии 
международного права о работе ее шестьдесят 
третьей и шестьдесят пятой сессий (продолжение) 
(A/68/10, A/C.6/68/L.23 и A/C.6/68/L.24) 
 

Проект резолюции A/C.6/68/L.23: Оговорки 
к международным договорам 
 

27. Г-н Силва (Бразилия), представляя проект 
резолюции от имени Бюро, говорит, что он составлен 
по образцу предыдущих резолюций Генеральной 
Ассамблеи на основе текстов, предоставленных 
Комиссией международного права, с небольшим 
числом обновлений технического характера. В пункте 3 
Генеральная Ассамблея принимает к сведению 
Руководство по практике в отношении оговорок к 
международным договорам, представленное 
Комиссией, включая руководящие положения, текст 
которых содержится в приложении к настоящей 
резолюции, и предлагает обеспечить его максимально 
широкое распространение. 

28. Проект резолюции A/C.6/68/L.23 принимается. 
 

Проект резолюции A/C.6/68/L.24: Доклад Комиссии 
международного права о работе ее шестьдесят пятой 
сессии 
 

29. Г-н Силва (Бразилия), представляя проект 
резолюции от имени Бюро, говорит, что его текст в 

значительной степени аналогичен текстам резолюций 
прошлых лет и тексту обновленной резолюции 67/92 
Генеральной Ассамблеи, обращая особое внимание, в 
частности, на вопросы, отраженные в главах II, III и XII 
Доклада Комиссии международного права о работе ее 
шестьдесят третьей и шестьдесят пятой сессий 
(A/68/10). В преамбулу были внесены поправки, 
отражающие проведение Семинара по 
международному праву, который в 2014 году будет 
отмечать свое пятидесятилетие. В пункты с 1 по 8 были 
внесены изменения с целью обеспечения учета работы, 
проделанной Комиссией на ее шестьдесят пятой 
сессии, с уделением особого внимания тем вопросам, 
по которым государствам-членам было предложено 
представить конкретную информацию, а также 
включению двух новых тем в программу работы 
Комиссии и одной темы в ее долгосрочную программу 
работы. 

30. Пункты с 10 по 23 по существу являются новыми 
по сравнению с резолюцией предыдущего года; в 
пункте 14 Генеральная Ассамблея принимает к 
сведению пункт 192 доклада Комиссии и постановляет, 
что следующая сессия Комиссии состоится в 
Отделении Организации Объединенных Наций в 
Женеве с 5 мая по 6 июня и с 7 июля по 8 августа 
2014 года. В пунктах с 24 по 37 рассматриваются 
административные и другие аспекты, касающиеся 
надлежащего и эффективного функционирования 
Комиссии, с учетом вопросов, освещенных в главе XII 
доклада Комиссии; пункты с 27 по 29, которые 
являются новыми, отражают то большое значение, 
которое придается "Ежегоднику Комиссии 
международного права". В пункте 32 Ассамблея 
принимает к сведению решение Комиссии 
организовать мероприятия по ознаменованию 
пятидесятой годовщины Семинара по международному 
праву, а в пункте 38 она рекомендует начать прения по 
докладу Комиссии на шестьдесят девятой сессии 
Генеральной Ассамблеи 27 октября 2014 года. 

31. Г-н Коронтсис (cекретарь Комитета), выступая в 
соответствии с правилом 153 правил процедуры 
Генеральной Ассамблеи, говорит, что решение, 
содержащееся в пункте 14 проекта резолюции, 
потребует проведения 10 недель заседаний, в то время 
как объем ресурсов, предусмотренных разделом 8 
("Правовые вопросы") предлагаемого бюджета по 
программам на двухгодичный период 2014–2015 годов, 
предусматривает проведение разделенных на части 
сессий общей продолжительностью до девяти недель 

http://undocs.org/A/68/10
http://undocs.org/A/C.6/68/L.23
http://undocs.org/A/C.6/68/L.24
http://undocs.org/A/C.6/68/L.23:
http://undocs.org/A/C.6/68/L.23
http://undocs.org/A/C.6/68/L.24:
http://undocs.org/A/RES/67/92
http://undocs.org/A/68/10
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в год. Организация десятой недели заседаний повлечет 
за собой дополнительные потребности в ресурсах на 
2014 год в размере 123 600 долл. США. Такой же объем 
ресурсов потребуется для проведения каждой недели 
заседаний сверх девяти недель, предусмотренных 
предлагаемым бюджетом по программам на 2015 год. 
Соответственно, в случае если Генеральная Ассамблея 
примет проект резолюции, возникнут дополнительные 
потребности в ресурсах в размере 123 600 долл. США 
за каждую неделю заседаний сверх девяти недель по 
разделу 8 ("Правовые вопросы") предлагаемого 
бюджета по программам на двухгодичный период 
2014–2015 годов. Вместе с тем будут приложены все 
усилия к тому, чтобы удовлетворить эти 
дополнительные потребности за счет ресурсов, 
предусмотренных разделом 8 ("Правовые вопросы") 
предлагаемого бюджета по программам на 
двухгодичный период 2014–2015 годов, и о результатах 
этой работы будет доложено в рамках второго доклада 
об исполнении бюджета на двухгодичный период 
2014–2015 годов. 

32. Проект резолюции A/C.6/68/L.24 принимается. 
 

 
Пункт 85 повестки дня: Верховенство права 
на национальном и международном уровнях 
(продолжение) (A/C.6/68/L.22) 
 

Проект резолюции A/C.6/68/L.22: Верховенство права 
на национальном и международном уровнях 
 

33. Г-н Соуза Браво (Мексика), представляя проект 
резолюции от имени Бюро, говорит, что его текст 
основан на тексте резолюции 67/97 Генеральной 
Ассамблеи, ссылка на которую включена в первый 
пункт преамбулы. Были внесены изменения в 
формулировку пункта 17, в соответствии с которой 
Генеральная Ассамблея постановляет включить этот 
пункт в предварительную повестку дня своей 
шестьдесят девятой сессии и предлагает государствам-
членам в ходе предстоящих прений в Шестом комитете 
сосредоточить свои комментарии на подтеме "Обмен 
национальным практическим опытом государств в 
области укрепления верховенства права путем 
обеспечения доступа к правосудию". 

34. Проект резолюции A/C.6/68/L.22 принимается. 
 

Пункт 87 повестки дня: Право трансграничных 
водоносных горизонтов (продолжение) 
(A/C.6/68/L.25) 
 

Проект резолюции A/C.6/68/L.25: Право 
трансграничных водоносных горизонтов 
 

35. Г-н Такахаси (Япония), представляя проект 
резолюции от имени Бюро, говорит, что его текст 
аналогичен тексту резолюций прошлых лет с 
небольшими изменениями. В третьем пункте 
преамбулы отмечается тот факт, что положения 
проектов статей были учтены в соответствующих 
документах, таких как Соглашение по водоносному 
горизонту Гуарани и Типовые положения о 
трансграничных грунтовых водах, принятые в 
2012 году шестым совещанием участников Конвенции 
по охране и использованию трансграничных водотоков 
и международных озер. В пункте 1 Генеральная 
Ассамблея предлагает вниманию правительств проекты 
статей о праве трансграничных водоносных 
горизонтов, содержащиеся в приложении к резолюции, 
в качестве ориентира при разработке двусторонних или 
региональных соглашений и договоренностей, 
касающихся надлежащего управления 
трансграничными водоносными горизонтами. 
В пункте 3 Генеральная Ассамблея постановляет 
включить этот пункт в предварительную повестку дня 
своей семьдесят первой сессии. 

36. Проект резолюции A/C.6/68/L.25 принимается. 
 

Пункт 135 повестки дня: Планирование 
по программам 
 

37. Председатель разъясняет, что данный пункт 
повестки дня ежегодно, начиная с шестьдесят первой 
сессии Генеральной Ассамблеи, передается во все 
Комитеты. Однако в ходе текущей сессии в Шестой 
комитет в рамках этого пункта не было представлено 
никаких докладов. 
 

Пункт 122 повестки дня: Активизация работы 
Генеральной Ассамблеи (A/C.6/68/L.21) 
 

Проект решения A/C.6/68/L.21: Предварительная 
программа работы Шестого комитета на 
шестьдесят девятой сессии Генеральной Ассамблеи 
 

38. Председатель привлекает внимание к 
предварительной программе работы Шестого комитета 
на шестьдесят девятой сессии, содержащейся в проекте 
решения A/C/6/68/L.21. 

http://undocs.org/A/C.6/68/L.24
http://undocs.org/A/C.6/68/L.22
http://undocs.org/A/C.6/68/L.22:
http://undocs.org/A/RES/67/97
http://undocs.org/A/C.6/68/L.22
http://undocs.org/A/C.6/68/L.25
http://undocs.org/A/C.6/68/L.25:
http://undocs.org/A/C.6/68/L.25
http://undocs.org/A/C.6/68/L.21
http://undocs.org/A/C.6/68/L.21:
http://undocs.org/A/C/6/68/L.21
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39. Г-жа Диегес Ла О (Куба), выступая от имени 
Сообщества государств Латинской Америки и 
Карибского бассейна (СЕЛАК), говорит, что 
Сообщество хотело бы выразить свою солидарность с 
народом Филиппин и Сомали в связи со стихийными 
бедствиями, обрушившимися на эти страны в 
последнее время, и выражает свои соболезнования 
семьям погибших. СЕЛАК приветствует усилия 
Секретариата по недопущению совпадения заседаний 
Комитета с заседаниями других органов, на которых 
ожидаются выступления экспертов по правовым 
вопросам, и подчеркивает важность непрерывного 
продолжения усилий в этом направлении. 

40. СЕЛАК желает вновь заявить о своей 
обеспокоенности по поводу продолжающихся задержек 
с выпуском некоторых докладов, что серьезно 
подрывает качество проводимых Комитетом дискуссий 
и затрудняет надлежащее рассмотрение этих 
документов государствами-членами. Особую проблему 
в этом отношении представляет ежегодный доклад 
Комиссии по международному праву ввиду сложности 
его тематики, количества связанных с ним докладов 
специальных докладчиков и полезности замечаний со 
стороны делегаций. В связи с этим СЕЛАК просит 
Секретариат принять все необходимые меры с целью 
предотвращения таких задержек в будущем и 
обеспечения выпуска указанных докладов на всех 
шести официальных языках в соответствии с правилом 
шести недель в отношении выпуска документации. 

41. Комитет должен стремиться уделять достаточное 
время рассмотрению доклада Комиссии 
международного права. СЕЛАК выступает в поддержку 
более интерактивной дискуссии и налаживания более 
тесных рабочих отношений между Комиссией и 
Комитетом. Специальным докладчикам необходима 
более широкая финансовая поддержка, и им следует 
обеспечить возможность приезжать в Центральные 
учреждения для непосредственной работы с 
экспертами по правовым вопросам из стран-членов. 
Следует рассмотреть возможность проведения части 
ежегодной сессии Комиссии в Нью-Йорке, с тем чтобы 
обеспечить возможность проведения по-настоящему 
интерактивного диалога с экспертами Комитета. 
Секретариату следует оценить осуществимость этих 
предложений, с тем чтобы содействовать проведению 
обсуждений Комитета на шестьдесят девятой сессии 
Генеральной Ассамблеи. 

42. СЕЛАК приветствует усилия по обеспечению 
транспарентных, инклюзивных и эффективных методов 

работы, однако считает, что в этом отношении 
необходимо добиться большего. При координации 
проектов резолюций, которые обычно не предлагаются 
отдельными государствами и принимаются 
консенсусом, необходимо учитывать критерии 
географического распределения, и при выделении 
времени на рассмотрение каждого пункта повестки дня 
следует опираться на характер этого пункта. Например, 
нет оснований ожидать, что несколько просьб о 
предоставлении статуса наблюдателя можно 
представить и обсудить на одном заседании. Кроме 
того, в Комитете существует консенсус относительно 
того, что Секретариату следует просить организации, 
желающие получить статус наблюдателя, 
предоставлять для рассмотрения копии своих 
учредительных документов, а также пояснительную 
записку и проект резолюции. 

43. Работу по активизации деятельности Генеральной 
Ассамблеи следует усилить посредством принятия 
повесток дня, рассчитанных на достижение более 
амбициозных целей. Ассамблея, которая является 
главным совещательным, директивным и 
представительным органом Организации 
Объединенных Наций, пользуется всеми 
юридическими прерогативами принятия решений, и 
многие из ее резолюций воплощают важные принципы, 
касающиеся мирных отношений между государствами. 
Ее всеохватный, демократический характер 
обеспечивает ей легитимность и авторитет как крайнее 
выражение принципа суверенного равенства 
государств. СЕЛАК с обеспокоенностью отмечает, что 
многие из резолюций Ассамблеи не выполняются, и 
призывает к установлению надлежащего равновесия 
между главными органами Организации 
Объединенных Наций в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций. Для обеспечения 
значимой роли Организации в современной системе 
международных отношений, Ассамблея должна 
занимать центральное место в этой многосторонней 
структуре. Активизация ее работы исключительно 
важна для обеспечения подлинной реформы 
Организации Объединенных Наций. 

44. Проект решения A/C.6/68/L.21 принимается. 
 

Пункт 5 повестки дня: Выборы должностных лиц 
главных комитетов (продолжение) 
 

45. Председатель говорит, что в соответствии с 
правилом 99 a) правил процедуры Генеральной 
Ассамблеи и правилом 103 с поправками, внесенными 

http://undocs.org/A/C.6/68/L.21


 A/C.6/68/SR.29
 

9/9 13-56678X 
 

в него резолюцией 58/126 Генеральной Ассамблеи, 
всем главным комитетам следует не менее чем за три 
месяца до открытия сессии избрать Председателя и 
полный состав Бюро. В соответствии с временной 
договоренностью, касающейся ротации председателей 
главных комитетов Генеральной Ассамблеи, которая 
изложена в решении 68/505 Генеральной Ассамблеи, 
насколько он понимает, Председатель Шестого 
комитета на шестьдесят девятой сессии Генеральной 
Ассамблеи будет выбран африканскими государствами. 
Он предлагает региональным группам провести 
консультации в надлежащее время для обеспечения 
Комитету возможности избрать своего следующего 
Председателя, трех заместителей Председателя и 
Докладчика не позднее чем за три месяца до открытия 
шестьдесят девятой сессии Ассамблеи. 
 

Завершение работы Комитета 
 

46. После традиционного обмена любезностями 
Председатель объявляет о том, что Шестой комитет 
завершил свою работу на шестьдесят восьмой сессии. 

Заседание закрывается в 11 ч. 45 м. 

http://undocs.org/A/RES/58/126
http://undocs.org/A/RES/68/505

